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hovah, e assim he toda a obra de suas

mãos : e tudo que ali offerecem, im-

muudo he.

16 Agora pois, ponde vosso coração

nisto, desde este dia, e em diante,

antes, que se ponha pedra sobre pe

dra no Templo de Jehovah.

17 Antes que estas cousas se fazião,

veio alguem ao montão de grão de

vinte medidas, e forão somente dez :

vindo ao lagar, a tirar cincoenta do

lagar, havião somente vinte.

18 Feri-vos com pruido, e com te-

ricia, e com saraiva, toda a obra de

vossas mãos: e não vos tornastes a

mim, falia Jehovah.

19 Ponde pois vosso coração nisto,

desde este dia, e em diante : desde o

vigesimo quarto dia do mez nono, des

de o dia que o fundamento do Templo

de Jehovah foi posto, ponde vosso

coração nisto.

20 Ainda ha semente no celleiro*

até a videira, e a figueira, e a romeira,

e a oliveira, que não deu frutos, deste

dia as abençoarei.

21 E foi a palavra de Jehovah se

gunda vez a Haggeo, aos vinte e quatro

do mez, dizendo :

22 Falia a Zorobabel Principe de

Juda, dizendo, farei tremer os ceos e

a terra.

23 E trastornarei o throno dos Rei

nos, e destruirei a firmeza dos Reinos

das gentes : e trastornarei o carro, e

os que nelle se assentão ; e os cavai-

los, e os que nelles cavalgão, cahirác,

cada hum na espada do outro.

24 Naquelle dia, diz Jehovah dos

exercitos, te tomarei, o Zorobabel,

filho de Sealtiel, servo meu, diz Jk-

hovah, e te porei como anel de sel-

lar, porque te elegi, diz Jehovah dos

exercitos.

A PROPHECIA DE ZACHARIAS.

CAPITULO I.

NO mez oitavo do segundo anno de

Dario foi a palavra de Jehovah

ao Propheta Zacharias, filho de Bara-

chias, filho de Iddo, dizendo :

2 Jihovah irou-se muito contra vos

sos pais.

3 Portanto dize-lhes, assim diz Jeho

vah dos exercitos, tornai-vos a mim,

falia Jehovah dos exercitos, e me

tornarei a vosoutros, diz Jehovah dos

exercitos.

4 E não sejais como vossos pais, aos

quaes os primeiros Prophetas clama-

vão, dizendo, assim diz Jehovah dos

exercitos ; ora convertei-vos de vossos

mãos caminhos, e de vossos mãos tra

tos : porem não ouvião, nem me escu-

tavão, falia Jehovah.

5 Vossos pais aonde estão 1 e os Pro

phetas, elles viverão para sempre ?

6 Com tudo minhas palavras, e meus

estatutos, que eu mandara aos Prophe

tas meus servos, náo tocarão a vossos

pais ? assim que tornando dizião, co

mo Jehovah dos exercitos pensou a

fazer nos segundo nossos caminhos, e

segundo nossos tratos, assim fez com

nosco.

7 Ao dia vigesimo quarto do mez

undecimo (que he o mez de Schebat)

no segundo anno de Dario, foi a pala

vra de Jehovah ao Propheta Zacha

rias, filho de Barachias, filho de Iddo,

dizendo.

8 Vi de noite, e eis que hum varão

cavalgando sobre hum cavallo verme

lho, e parava entre as murtas, que

estavão na profundeza, o apos elle

estavão cavallos vermelhos, morenos,

ebrancos.

9 E eu disse, Senhor meu, que são

estes? e disse-me o Anjo, que fallava

comigo, eu te mostrarei, que são estes.

10 Então respondeo o varão, que

estava entre as murtas, e disse, estes

são os que Jehovah tem enviado, pa

ra andarem pela terra.

11 E elles respondérão ao Anjo de

Jehovah, que estava entre as murtas,

e dissérão ; nós já andamos pela ter
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ia. e eis que toda a terra está assen

tada e quieta.

12 Então o Anjo de Jehovah res-

pondeo, e disse, Jehovah dos exer

citos, até quando não te apiedarás de

Jerusalem, e das cidades de Juda?

contra as quaes foste irado estes seten

ta annos.

13 E respondeo Jehovah ao Anjo,

que faliava comigo, palavras boas, pa

lavras consolativas.

1 4 E o Anjo, que fallava comigo, me

disse, clama, dizendo, assim diz Jeho

vah dos exercitos : com grande zelo

zelando estou por Jerusalem e por

Sião.

15 E com grandissima ira estou irado

contra as gentes descançadas : porque

eu estava pouco irado, mas ellas aju

darão para o mal.

16 Portanto Jehovah diz assim, tor-

nei-me a Jerusalem com misericordi

as, minha casa nella será edificada, diz

Jehovah dos exercitos, e o cordel será

estendido sobre Jerusalem.

17 Clama mais, dizendo, assim diz

Jehovah dos exercitos, minhas cida

des ainda serão estendidas por causa

do bem : porque Jehovah ainda con

solará a Sião, e ainda escolherá a Je

rusalem,

18 E levantei meus olhos, e vi: e eis

que, quatro cornos havião.

19 E eu disse ao Anjo, que fallava

comigo, que são estes? e me disse,

estes são os cornos, que espargirão a

J mia, a Israel, e a Jerusalem.

20 E Jehovah me mostrou quatro

ferreiros.

21 Então eu disse, que vem estes a

fazer, e elle fallou, dizendo, estes são

os cornos, que espargirão a Jerusalem,

assim que ninguem levantava sua ca

beça : estes pois vierão a assombrálos,

a derribar os cornos das gentes, que

alçárão o corno contra a terra de Juda,

para espargila.

CAPITULO II.

TORNEl a levantar meus olhos, e vi,

e eis que hum varão, em cuja mão

estava hum cordel de medir.

2 E eu disse, por onde vás ? e elle

me disse, a medir a Jerusalem, para

ver, quanta será sua largura, e quanta

sua longura.

3 E eis que, sahio o Anjo, que falla

va comigo : e outro Anjo lhe sahio ao

encontro.

4 E disse-lhe, corre, falia a este man

cebo, dizendo : Jerusalem será habita

da a modo de numa aldea, por causa

da multidão dos homens, e dos ani-

maes, que estarão em meio delia.

5 E eu, diz Jehovah, lhes serei mu

ro de fogo ao redor: e serei para glo

ria em meio delia.

6 Oulá, oh ! fugi agora da terra do

Norte, diz Jehovah : porque vos es

tendi pelos quatro ventos do ceo, diz

Jehovah.

7 Oulá Sião ! escapa-te que ainda

habitas com a filha de Babylonia.

8 Porque assim diz Jehovah dos ex

ercitos, depois da gloria sobre ti me

enviou a as gentes, que vos despojá

rão : porque quem vos toca, toca a

menina de seu olho.

9 Porque eis que levantarei minha

mão sobre elles, e serão a rapina de

seus servos : assim vos sabereis, que

Jehovah dos exercitos me enviou.

10 Jubila, e alegra-te, ó filha de Si

ão : porque, eis que venho, e habitarei

em meio de ti, diz Jehovah.

11 E naquelle dia muitas gentes

ajuntar-se-hão a Jehovah, e me serão

por povo, e habitarei em meio de ti,

e saberás, que Jehovah dos exerci

tos me enviou a ti.

12 Então Jehovah herdará a Juda

por sua porção, na terra santa, e ainda

escolherá a Jerusalem.

13 Calla-te toda a carne perante a

face de Jehovah : porque despertado

he de sua santa morada.

CAPITULO m.

DEPOIS me mostrou o Summo Pon

tífice Josua, estando perante a

face do Anjo de Jehovah, e o Satanás

estava a sua mão direita, para resistir-

lhe.

2 Porem Jehovah disse a Satanás,

Jehovah te reprehenda, ó Satanás, si,

Jehovah te reprehenda, que escolhe

a Jerusalem : não he este hum tição

tirado do fogo ?


